
Aktualizace seznamu povolení k pobytu uvedených v čl. 2 bodě 16 nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2016/399, kterým se stanoví kodex Unie o pravidlech upravujících přeshraniční pohyb 

osob (Schengenský hraniční kodex) (1)

(C/2024/4488)

Zveřejnění seznamu povolení k pobytu uvedených v čl. 2 bodě 16 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/399 
ze dne 9. března 2016, kterým se stanoví kodex Unie o pravidlech upravujících přeshraniční pohyb osob (Schengenský 
hraniční kodex) (2), se zakládá na informacích, které členské státy sdělily Komisi v souladu s článkem 39 Schengenského 
hraničního kodexu.

Kromě zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie jsou na internetové stránce Generálního ředitelství pro migraci a vnitřní 
věci k dispozici pravidelné aktualizace.

SEZNAM POVOLENÍ K POBYTU VYDANÝCH ČLENSKÝMI STÁTY

RAKOUSKO

Nahrazení seznamu zveřejněného v Úř. věst. C, C/2023/1609, 22.12.2023.

Povolení k pobytu podle čl. 2 odst. 16 písm. a) Schengenského hraničního kodexu:

I. Povolení k pobytu vydaná dle jednotného vzoru stanoveného v nařízení Rady (ES) č. 1030/2002

— Povolení k pobytu „doklad o usazení“ v podobě karty ID1 v souladu se společnými akcemi na základě nařízení Rady 
(ES) č. 1030/2002 ze dne 13. června 2002, kterým se stanoví jednotný vzor povolení k pobytu pro státní příslušníky 
třetích zemí (v Rakousku vydáváno od 1. ledna 2003 do 31. prosince 2005).

— Povolení k pobytu v podobě štítku v souladu se společnými akcemi na základě nařízení Rady (ES) č. 1030/2002 ze dne 
13. června 2002, kterým se stanoví jednotný vzor povolení k pobytu pro státní příslušníky třetích zemí (v Rakousku 
vydáváno od 1. ledna 2005 do 31. prosince 2005).

— Povolení k pobytu zahrnující „povolení k usazení“ (Niederlassungsbewilligung), „rodinný příslušník“ (Familienangehöriger), 
„trvalý pobyt – EU“ (Daueraufenthalt- EG), „trvalý pobyt – rodinný příslušník“ (Daueraufenthalt-Familienangehöriger) 
a „povolení k pobytu“ (Aufenthaltsbewilligung) v podobě karty ID1 v souladu se společnými akcemi na základě nařízení 
Rady (ES) č. 1030/2002 ze dne 13. června 2002, kterým se stanoví jednotný vzor povolení k pobytu pro státní 
příslušníky třetích zemí (v Rakousku vydávána od 1. ledna 2006).

„Povolení k pobytu“ (Aufenthaltsbewilligung) uvádí konkrétní účel, k němuž bylo vydáno.

„Povolení k pobytu“ (Aufenthaltsbewilligung) lze vydat k následujícím účelům: „převedení v rámci společnosti“ (ICT, 
intra-corporate transfer), „vyslaný pracovník“, „osoba samostatně výdělečně činná“, „zvláštní případy zaměstnání“, 
„žák“, „student“, „pracovník sociálních služeb“ a „sloučení rodiny“. „Povolení k pobytu“ (Aufenthaltsbewilligung) k účelu 
„ICT“ a „mobile ICT“ se vydává od 1. října 2017. Povolení k pobytu (Aufenthaltsbewilligung) k účelu „student“ (Student), 
„dobrovolník“ a „mobilita výzkumných pracovníků“ se vydává od 1. září 2018.

Povolení k pobytu (Aufenthaltsbewilligung) k účelu „student“ (Studierender) se vydávalo do 31. srpna 2018.
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„Povolení k usazení“ (Niederlassungsbewilligung) lze vydat bez dalších podrobností nebo k následujícím účelům: „osoba 
bez výdělečné činnosti“ a „závislá osoba“. Od 1. října 2017 lze „povolení k usazení“ (Niederlassungsbewilligung) udělit 
také pro účely „vědecký pracovník“, „umělec“ nebo „zvláštní případy zaměstnání“.

„Povolení k usazení“ (Niederlassungsbewilligung) se v Rakousku vydávala do 30. června 2011 kategoriím klíčových 
pracovníků, a to bez omezení a s omezením.

„Trvalý pobyt – EU“ (Daueraufenthalt-EG) a „trvalý pobyt – rodinný příslušník“ (Daueraufenthalt-Familienangehöriger) se 
v Rakousku vydávaly do 31. prosince 2013.

„Povolení k pobytu (Aufenthaltsbewilligung) pro účely § 69a zákona o usazování a pobytu [NAG]“ se v Rakousku 
vydávala do 31. prosince 2013.

Do 30. září 2017 se vydávalo „povolení k pobytu“ (Aufenthaltsbewilligung) také k účelům „rotující pracovní síla“, 
„umělec“ a „výzkumný pracovník“.

— „Červeno-bílo-červená karta“ (Rot-Weiß-Rot-Karte), „červeno-bílo-červená karta plus“ (Rot-Weiß-Rot-Karte plus) 
a „modrá karta EU“ (Blaue Karte EU) v podobě karty ID1 v souladu se společnými akcemi na základě nařízení Rady 
(ES) č. 1030/2002 ze dne 13. června 2002, kterým se stanoví jednotný vzor povolení k pobytu pro státní příslušníky 
třetích zemí (v Rakousku vydávány od 1. července 2011).

— „Trvalý pobyt – EU“ (Daueraufenthalt- EU) v souladu se společnými akcemi na základě nařízení Rady (ES) č. 1030/2002 
ze dne 13. června 2002, kterým se stanoví jednotný vzor povolení k pobytu pro státní příslušníky třetích zemí 
(v Rakousku vydávány od 1. ledna 2014).

— „Článek 50 SEU“ („Artikel 50 EUV“) umožňuje vydat povolení britským státním příslušníkům a jejich rodinným 
příslušníkům, na něž se vztahuje dohoda o vystoupení (začátek vydávání 1. ledna 2021). Na povolení může být 
vyznačeno právní postavení dlouhodobě pobývajícího rezidenta (Daueraufenthaltsrecht) a/nebo to, že bylo vydáno 
rodinnému příslušníkovi (Familienangehöriger).

— „Povolení k pobytu“ (Aufenthaltsberechtigung plus) vydávané v souladu s § 55 odst. 1 nebo § 56 odst. 1 azylového 
zákona, jak je uveden ve Spolkové sbírce zákonů I, č. 100/2005, je v souladu s dřívějšími ustanoveními § 41a odst. 9 
a § 43 odst. 3 zákona o usazování a pobytu [NAG], jak je uveden ve Spolkové sbírce zákonů I, č. 38/2011. 
V Rakousku se vydává od 1. ledna 2014.

— „Povolení k pobytu“ (Aufenthaltsberechtigung) vydávané v souladu s § 55 odst. 2 nebo § 56 odst. 2 azylového zákona, jak 
je uveden ve Spolkové sbírce zákonů I, č. 100/2005, odpovídá dřívějšímu „povolení k usazení“ (Niederlassungsbe
willigung) vydávanému v souladu s § 43 odst. 3 a 4 zákona o usazování a pobytu [NAG], jak je uveden ve Spolkové 
sbírce zákonů I, č. 38/2011. V Rakousku se vydává od 1. ledna 2014.

— „Povolením k pobytu z důvodu zvláštní ochrany“ (Aufenthaltsberechtigung aus besonderem Schutz) vydávaným podle § 57 
azylového zákona, jak je uveden ve Spolkové sbírce zákonů I, č. 100/2005, se v Rakousku dále provádějí ustanovení 
směrnice Rady 2004/81/ES ze dne 29. dubna 2004 o povolení k pobytu pro státní příslušníky třetích zemí, kteří jsou 
oběťmi obchodování s lidmi nebo obdrželi pomoc k nedovolenému přistěhovalectví a kteří spolupracují s příslušnými 
orgány. Předchůdcem tohoto ustanovení byl § 69a odst. 1 zákona o usazování a pobytu [NAG], jak je uveden ve 
Spolkové sbírce zákonů I, č. 38/2011. V Rakousku se vydává od 1. ledna 2014.

— „Aufenthaltskarte“: pobytová karta přiznává rodinným příslušníkům občanů EHP právo pobytu v Unii na dobu delší než 
tři měsíce podle směrnice 2004/38/ES (vydávaná v této formě od 1. července 2020).

— „Daueraufenthaltskarte“ karta trvalého pobytu se vydává rodinným příslušníkům občanů EHP v souladu se 
směrnicí 2004/38/ES po pěti letech nepřetržitého oprávněného pobytu v Rakousku (vydávaná v této formě od 
1. července 2020).
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II. Povolení k pobytu, která se podle směrnice 2004/38 nevydávají v jednotném formátu (vydávaná v tomto 
formátu do 30. června 2020)

— „Povolení k pobytu pro rodinné příslušníky občana EHP“ na základě práva pobytu v Unii po dobu delší než tři měsíce 
podle směrnice 2004/38/ES neodpovídá standardnímu formátu podle nařízení Rady (ES) č. 1030/2002 ze dne 
13. června 2002, kterým se stanoví jednotný vzor povolení k pobytu pro státní příslušníky třetích zemí.

— „Karta pro trvalý pobyt pro rodinné příslušníky občana EHP“, která dokládá právo na trvalý pobyt ve Společenství 
i delší než tři měsíce podle směrnice 2004/38/ES, neodpovídá standardnímu formátu podle nařízení Rady (ES) 
č. 1030/2002 ze dne 13. června 2002, kterým se stanoví jednotný vzor povolení k pobytu pro státní příslušníky 
třetích zemí.

Další doklady, které držitele opravňují k pobytu v Rakousku nebo k opakovanému vstupu na území Rakouska (podle čl. 2 
bodu 16 písm. b) Schengenského hraničního kodexu):

— Průkaz totožnosti ve formátu karty s fotografií pro osoby požívající výsady a imunity v barvě červené, žluté, modré, 
zelené, hnědé, šedé a oranžové, vydávaný spolkovým ministerstvem pro Evropu, integraci a zahraniční věci.

— Průkaz totožnosti s fotografií ve formátu karty pro osoby požívající výsady a imunity v barvě světle šedé s odkazem na 
kategorie v barvě červené, oranžové, žluté, zelené, modré, fialové, hnědé a šedé, vydávaný spolkovým ministerstvem 
pro Evropu, integraci a zahraniční věci.

— „Osoba s azylovým statusem“ podle § 3 azylového zákona z roku 2005 nebo předchozích ustanovení – obvykle 
doložen běžným cestovním dokladem (v Rakousku vydávaný od 28. srpna 2006) nebo karty pro osoby s azylovým 
statusem podle § 51a azylového zákona z roku 2005 (vydávána cizincům, kteří požádali o mezinárodní ochranu po 
15. listopadu 2015 a jimž byl tento status přiznán po 1. červnu 2016).

— Osoba „se statusem doplňkové ochrany“ podle § 8 azylového zákona z roku 2005 nebo předchozích ustanovení – 
obvykle doložen průkazem osoby „se statusem doplňkové ochrany“ podle § 52 azylového zákona z roku 2005.

— Seznam osob účastnících se školního výletu v rámci Evropské unie ve smyslu rozhodnutí Rady ze dne 30. listopadu 
1994 o společné akci týkající se možností cestování žáků ze třetích zemí s bydlištěm v některém členském státě.

— „Potvrzení o oprávněném pobytu podle § 31 odst. 1 ř. 5 zákona o cizinecké policii“ / „Žádost o prodloužení platnosti § 
2 odst. 4 ř. 17a zákona o cizinecké policii“, ve spojení s platným cestovním dokladem.

— Pracovní povolení podle § 32c zákona o zaměstnávání cizinců (Ausländerbeschäftigungsgesetz) ve spojení s platným 
vízem „D“ nebo vízem „D“, jehož doba platnosti už uplynula, pro sezónní pracovníky nebo podle § 22a zákona 
o imigrační politice (Fremdenpolizeigesetz – FPG), vydávané Rakouskem.

— Povolení k pobytu s neomezenou platností – vydávané ve formě běžného víza podle § 6 odst. 1 ř. 1 zákona o cizincích 
z roku 1992 [FrG] (vydávané rakouskými úřady a diplomatickými zastoupeními do 31. prosince 1995 ve formě 
razítka).

— Povolení k pobytu v podobě zeleného štítku do č. 790.000.

— Povolení k pobytu v podobě zeleného a bílého štítku počínaje č. 790.001.

— Povolení k pobytu v podobě štítku v rámci společné akce Rady č. 97/11/SVV ze dne 16. prosince 1996 o jednotném 
vzoru povolení k pobytu, Úř. věst. L 7 ze dne 10. ledna 1997, (v Rakousku vydáváno od 1. ledna 1998 do 
31. prosince 2005).

— „Potvrzení o oprávnění ke vstupu do Rakouska podle § 24 zákona o usazování a pobytu nebo § 59 azylového zákona“ 
v podobě zeleno-modrého štítku.
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— „Potvrzení o podání žádosti v souladu s čl. 18 odst. 1 písm. b) dohody o vystoupení“ (Bestätigung über die 
Antragstellung gemäß Art. 18 Abs. 1 des Abkommens über den Austritt des Vereinigten Königreichs Großbritannien 
und Nordirland aus der Europäischen Union und der Europäischen Atomgemeinschaft (Austrittsabkommen)) 
vydávané na papíře s bezpečnostními prvky ve formátu A4 počínaje 4. lednem 2021.

— Pracovní povolení (Beschäftigungsbewilligung) podle § 4c odst. 1 zákona o zaměstnávání cizinců (Ausländerbeschäfti
gungsgesetz)

— Potvrzení o osvobození (Befreiungsschein) podle § 4c odst. 2 zákona o zaměstnávání cizinců (Ausländerbeschäfti
gungsgesetz)

LICHTENŠTEJNSKO

Nahrazení seznamu zveřejněného v Úř. věst. C 126, 12.4.2021, s.1.

Lichtenštejnská povolení k pobytu pro občany EU/EHS a Švýcarska

— Bewilligung in Briefform (BiB) (povolení ve formě dopisu) (pracovní povolení na základě denního či týdenního 
zaměstnání, platnost: max. 180 dní během 12 měsíců)

— Aufenthaltstitel L (Kurzaufenthaltsbewilligung) (povolení ke krátkodobému pobytu, platnost: max. 12 měsíců)

— Aufenthaltstitel B (Aufenthaltsbewilligung) (povolení k pobytu, platnost: max. 5 let)

— Aufenthaltstitel C (Niederlassungsbewilligung) (povolení k usazení, musí být přezkoumáno nejpozději po 5 letech)

— Aufenthaltstitel D (Daueraufenthaltsbewilligung) (povolení k trvalému pobytu, musí být přezkoumáno nejpozději po 
10 letech)

Lichtenštejnská povolení k pobytu pro státní příslušníky třetích zemí

1. Povolení k pobytu podle jednotného vzoru v souladu s nařízením (ES) č. 1030/2002:

— Aufenthaltstitel L für Drittstaatsangehörige (povolení ke krátkodobému pobytu, platnost: min. 3 měsíce, max. 12 
měsíců)

— Aufenthaltstitel B für Drittstaatsangehörige (povolení k dlouhodobému pobytu, platnost: max. 12 měsíců)

— Aufenthaltstitel C für Drittstaatsangehörige (povolení k trvalému pobytu, musí být přezkoumáno nejpozději po 3 
letech)

2. Povolení k pobytu vydávaná státním příslušníkům třetích zemí, kteří jsou rodinnými příslušníky 
občanů EU/EHP či občanů Švýcarska (právo volného pohybu):

— Aufenthaltstitel L für Drittstaatsangehörige (povolení ke krátkodobému pobytu pro státní příslušníky třetích zemí, kteří 
jsou rodinnými příslušníky občanů EU/EHP či občanů Švýcarska (právo volného pohybu), platnost: max. 12 měsíců)

— Aufenthaltstitel B für Drittstaatsangehörige (povolení k dlouhodobému pobytu pro státní příslušníky třetích zemí, kteří 
jsou rodinnými příslušníky občanů EU/EHP či občanů Švýcarska (právo volného pohybu), platnost: max. 5 let)

— Aufenthaltstitel C für Drittstaatsangehörige (povolení k trvalému pobytu pro státní příslušníky třetích zemí, kteří jsou 
rodinnými příslušníky občanů Švýcarska (právo volného pohybu), musí být přezkoumáno nejpozději po 5 letech)

— Aufenthaltstitel D für Drittstaatsangehörige (povolení k trvalému pobytu pro státní příslušníky třetích zemí, kteří jsou 
rodinnými příslušníky občanů EU/EHP (právo volného pohybu), musí být přezkoumáno nejpozději po 10 letech)
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3. Jiná relevantní povolení pro státní příslušníky třetích zemí

— Ausländerausweis S / Livret pour étrangers S / Libretto per stranieri S (průkaz dočasné ochrany S) ve formátu knížky, 
na němž je uvedeno „Ausländerausweis / Livret pour étrangers / Libretto per stranieri S“ (průkaz dočasné ochrany S), 
vydávaný od 16. března 2022 osobám z Ukrajiny, které potřebují ochranu (starý formát knížky)

— Ausweis für Schutzbedürftige S / Temporary Protection Card S ve formátu knížky (průkaz dočasné ochrany S) 
vydávaný od 16. března 2022 osobám z Ukrajiny, které potřebují ochranu (nový formát knížky)

4. Seznam osob účastnících se školního výletu v rámci Evropské unie.

Seznam předchozích zveřejnění

Úř. věst. C 247, 13.10.2006, s. 1.
Úř. věst. C 77, 5.4.2007, s. 11.
Úř. věst. C 153, 6.7.2007, s. 1.
Úř. věst. C 164, 18.7.2007, s. 45.
Úř. věst. C 192, 18.8.2007, s. 11.
Úř. věst. C 271, 14.11.2007, s. 14.
Úř. věst. C 57, 1.3.2008, s. 31.
Úř. věst. C 134, 31.5.2008, s. 14.
Úř. věst. C 207, 14.8.2008, s. 12.
Úř. věst. C 331, 31.12.2008, s. 13.
Úř. věst. C 3, 8.1.2009, s. 5.
Úř. věst. C 64, 19.3.2009, s. 15.
Úř. věst. C 198, 22.8.2009, s. 9.
Úř. věst. C 239, 6.10.2009, s. 2.
Úř. věst. C 298, 8.12.2009, s. 15.
Úř. věst. C 308, 18.12.2009, s. 20.
Úř. věst. C 35, 12.2.2010, s. 5.
Úř. věst. C 82, 30.3.2010, s. 26.
Úř. věst. C 103, 22.4.2010, s. 8.
Úř. věst. C 108, 7.4.2011, s. 7.
Úř. věst. C 157, 27.5.2011, s. 5.
Úř. věst. C 201, 8.7.2011, s. 1.
Úř. věst. C 216, 22.7.2011, s. 26.
Úř. věst. C 283, 27.9.2011, s. 7.
Úř. věst. C 199, 7.7.2012, s. 5.
Úř. věst. C 214, 20.7.2012, s. 7.
Úř. věst. C 298, 4.10.2012, s. 4.
Úř. věst. C 51, 22.2.2013, s. 6.
Úř. věst. C 75, 14.3.2013, s. 8.
Úř. věst. C 77, 15.3.2014, s. 4.
Úř. věst. C 118, 17.4.2014, s. 9.
Úř. věst. C 200, 28.6.2014, s. 59.
Úř. věst. C 304, 9.9.2014, s. 3.
Úř. věst. C 390, 5.11.2014, s. 12.
Úř. věst. C 210, 26.6.2015, s. 5.
Úř. věst. C 286, 29.8.2015, s. 3.
Úř. věst. C 151, 28.4.2016, s. 4.
Úř. věst. C 16, 18.1.2017, s. 5.

Úř. věst. C 69, 4.3.2017, s. 6.
Úř. věst. C 94, 25.3.2017, s. 3.
Úř. věst. C 297, 8.9.2017, s. 3.
Úř. věst. C 343, 13.10.2017, s. 12.
Úř. věst. C 100, 16.3.2018, s. 25.
Úř. věst. C 144, 25.4.2018, s. 8.
Úř. věst. C 173, 22.5.2018, s. 6.
Úř. věst. C 222, 26.6.2018, s. 12.
Úř. věst. C 248, 16.7.2018, s. 4.
Úř. věst. C 269, 31.7.2018, s. 27.
Úř. věst. C 345, 27.9.2018. s. 5.
Úř. věst. C 27, 22.1.2019. s. 8.
Úř. věst. C 31, 25.1.2019, s. 5.
Úř. věst. C 34, 28.1.2019, s. 4.
Úř. věst. C 46, 5.2.2019, s. 5.
Úř. věst. C 330, 6.10.2020, s. 5.
Úř. věst. C 126, 12.4.2021, s. 1.
Úř. věst. C 140, 21.4.2021, s. 2.
Úř. věst. C 150, 28.4.2021, s. 5.
Úř. věst. C 365, 10.9.2021, s. 3.
Úř. věst. C 491, 7.12.2021, s. 5.
Úř. věst. C 509, 17.12.2021, s. 10.
Úř. věst. C 63, 7.2. 2022, s. 6.
Úř. věst. C 272, 15.7. 2022, s. 4.
Úř. věst. C 393, 13.10.2022, s. 10.
Úř. věst. C 072, 28.2.2023, s. 44.
Úř. věst. C 274, 3.8.2023, s. 6.
Úř. věst. C, C/2023/260, 19.10.2023, ELI: http://data. 
europa.eu/eli/C/2023/260/oj.
Úř. věst. C, C/2023/1408, 5.12.2023, ELI: http://data. 
europa.eu/eli/C/2023/1408/oj.
Úř. věst. C, C/2023/1609, 22.12.2023, ELI: http://data. 
europa.eu/eli/C/2023/1609/oj.
Úř. věst C, C/2024/1212, 31.1.2024, ELI: http://data.europa. 
eu/eli/C/2024/1212/oj.
Úř. věst C, C/2024/1950, 6.3.2024, ELI: http://data.europa. 
eu/eli/C/2024/1950/oj.

Úř. věst. C, 11.7.2024 CS 

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/4488/oj 5/5

http://data.europa.eu/eli/C/2023/260/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2023/260/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2023/1408/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2023/1408/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2023/1609/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2023/1609/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2024/1212/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2024/1212/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2024/1950/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2024/1950/oj

	Aktualizace seznamu povolení k pobytu uvedených v čl. 2 bodě 16 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/399, kterým se stanoví kodex Unie o pravidlech upravujících přeshraniční pohyb osob (Schengenský hraniční kodex) (C/2024/4488)

